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Kossuth Kiadó


Adél lányomnak


SZEREPLŐK

Baribás

a baromfiudvar fekete báránya



Csah úr

Kokas király kutya-katonája



Gágogi

ifjú liba-nemes



GúnÁron

ifjú liba-nemes



Hápogi

ifjú kacsa-nemes



ÍÁZ, a varázsLó

a baromfiudvar kétbalpatás szamár varázslója



Julika

ifjú kacsahölgy, Rómeó szerelme



KacsAladár

ifjú kacsa-nemes



KacsAlbin

ifjú kacsa-nemes



KacsAnya

Julika édesanyja



KacsApa

Julika édesapja



Kokas király

a baromfiudvar kakas királya



MacsKata

egy naplopó macskalány



MaLaci

a baromfiudvar szerencsemalaca



MiÁkos

egy mihaszna kandúr



LiBalázs

ifjú liba-nemes



LibApó

Rómeó édesapja



LúDániel

ifjú liba-nemes



LiLiba

ifjú liba-nemes



Nokedli

kacsaőr, Julika unokatestvére



Puli szőrnagy

Kokas király kutya-katonája



PulyKamarás

Kokas király udvari minisztere, bírája



Rómeó

ifjú nemes liba, Julika szerelme 



Shakespeare, a kecske

a baromfiudvar kecske- költője



Tápi kacsa

kacsaőr, Julika bátyja



Tehén eleje

egy kerge marha első fele 



Tehén hátsó

egy kerge marha hátsó fele



Tyúkanyus

kotlós, Julika dadája



Vadló

a baromfiudvar paripája, aki egyszerre ügyész és ügyvéd



Amennyiben több szerepre van szükség, akkor meg kell alakítani a Csibe kórust, ebben az esetben a közös verseket nem az összes szereplő, hanem a Csibe kórus szavalja. 


ELSŐ FELVONÁS

A játéktér baromfiudvarnak van berendezve: két oldalt ólak láthatók, hátul léckerítés, a léckerítés tövében rongyokból felhalmozott szemétdomb.

A szereplők a játéktéren félkörívben fekszenek a színpadon, kivéve ÍÁZ-t, a varázsLót, aki a harmadik felvonásig egyáltalán nem jelenik meg. A szereplők úgy helyezkednek el, hogy a félkör egyik ívén a libák foglalnak helyet, a szemközti íven pedig a kacsák, míg a többi szereplő a félkör középső ívén fekszik szemben a közönséggel. Az a szereplő, aki a darab szerint a színen van, feláll. A szín elhagyását a szereplők azzal jelzik, hogy visszaülnek a félkörbe. Amikor valamennyi szereplő közös mondókát mond, mindannyian felállnak.

Fontos, hogy a libák és kacsák jól megkülönböztethetőek legyenek egymástól, a libák tolla fehér legyen, a kacsáké pedig sárga. 


HARMADIK JELENET



(A színpad közepébe beoldalog egy csámpás tehén. A tehén első részét és hátsórészét két szereplő alkotja. A tehén első része és hátsórésze mintha külön életet élne, úgy rángatják egymást menet közben.)

Tehén eleje:



Múúú-lassunk, ha jön a reggel,

múúú-nkálkodni nekem nem kell,

múúú-száj legelni valamit,

hogy kérődzzek hajnalig.



Múúú-lik az idő, fogy a széna,

múúú-trágyázok én is néha,

én vagyok a szép Helén,

az egyetlen egy tehén.



(A tehén hátsó részét alkotó szereplő feleselget a tehén első részét alkotó szereplővel. )



Tehén hátsó fele:



Ez mindennek a teteje,

mert ő csak a tehén fele.

Ketten vagyunk: te meg én,

kettő félből egy tehén.



Zsenge füvektől illatozik e táj,

de mit sem érez a hátsó fertály.

Zöld levelet kóstolnom nem lehet,

bár én adom a friss fehér tejet.



Tehén eleje:



Múúú-tass még egy olyan hátsót,

mi a főre éppen rászólt.

E tehénfenék oly szemtelen,

vitatkozni mer itt velem!



Tehén hátsó fele:



Elől meg e szürke marha

dicsőségét mind megtartja.

Tudománya pusztán ennyi:

vályúból tud füvet enni.



Tehén eleje:



No, ez aztán a hátsó gondolat,

amely megtéveszthet oly sokat,

mert mit összehord e szeles fartő,

nem más az, mint csupasz fertő.



Tehén hátsó fele:



Azon nyomban lecsücsülök,

ész helyett csak füstölt csülök.

Két szarva közt, látom ám,

nincsen semmi állomány!



Tehén eleje:



Hallgatnom már éppen elég,

mit szól hozzám ez a fenék.

Itt hagyom őt, enni megyek,

hadd falják föl csak a legyek.



Tehén hátsó fele:



Szomjas vagyok s enni mész?

Hogy fért beléd ennyi ész!

Legyek nélkül volna jó?

Hisz farkam a légycsapó!



Tehén eleje:



Meg sem hallom, miket bőg,

tehén hátsó, tehén tőgy!

Nem érdekel, mit teszel,

enni megyek, jobbra el!



(A tehén első része megpróbál eloldalazni jobbra, de a hátsó rész visszatartja.)



Tehén hátsó fele:



Mit nem mond e balga tulok!

Magamban is boldogulok.

Holnapra lesz finom tej,

nekem ehhez innom kell!



(A tehén hátsó része elindul az ellenkező irányba, balra. Emiatt egymást kezdik ráncigálni.) 


MÁSODIK FELVONÁS

(A játéktér ugyanaz, mint az első felvonásban.)



MÁSODIK JELENET

(Megjelenik Baribás, a fekete bárány.)



Baribás:



Sors formálta kegyetlen ármány,

minden családban a fekete bárány.

Annak százszor nehezebb helyzete,

aki birkacsaládban bárányként fekete.



Mosd meg gyapjad, így szól anyám,

s hideg víz vár hatszor naponta rám.

Mikor már kifordul medréből a patak,

akkor meg vályúban moshatok még hajat.



Menj a pásztorhoz, nyírasd meg magad,

így az apám, s fenekem csupasz marad.

A számadókönyvben meg vagyon írva,

ekként válik belőlem végül kerge-birka.



Hat testvérem nem játszik velem,

elfogyni látszik a birkatürelem.

Azt mondják: majd ha fekete tej folyik,

akkor mi is játszunk veled hajnalig.



Nos, ezután nem is olyan nagy csoda,

hogy kerül engem minden iskola.

Persze azért én sem maradok tulok,

ezentúl inkább az életnek tanulok.



Itt van mindjárt a kacsák ólja,

hol Julika épp azt tudakolja,

mit jelent a szerelem vajon,

mi célt szolgál e nagy izgalom.



(A színpadon megjelenik Julika, Tyúkanyus, KacsAnya és KacsApa. Baribás a háttérbe húzódik, de még nem ül le a szereplők közé.)



Tyúkanyus: 

(Szavait Julikához intézi.)



Kérded úrnőm, mit jelent a szerelem.

Száz tojást költtettek már ki velem,

melengettelek, hogy a héjból kijuss,

így lettem néked tyúkanyó dadus.



De jaj, a szerelem elkerült engem,

csibék mellett folyton volt mit tennem.

Szerelemmel bajlódni nem volt szokás,

mégis tudom: a szerelem egy tojás.



A tojáshéj kívülről szilárd és fehér,

tisztasága patak vizével is felér,

ám ha kezeidből hagyod kiesni,

darabját nem rakja össze senki!



De a nagy titok a héj alatt lapul,

ott van a tojás sárgája vigaszul

ágyazva szépen fehérje bölcsibe,

szerelem szülötte: a kiscsibe!



KacsAnya: 

(Szavait Julikához intézi.)



Kislányom, mi a szerelem, kérded.

Eljön egy nemes gácsér majd érted

húsz hattyú vontatta aranycsónakon, 

s ígéri, szeretni fog ő téged nagyon!



Herceg, ki száz győzelmet ért el,

most hirtelen elibéd letérdel.

Bár korábban megnyert minden csatát,

ő foglyodnak mondja örökre magát!



KacsApa: 

(Szavait Julikához intézi.)



Mi a szerelem, kérded apádtól.

A szerelem nem más, mint rakás toll,

mit szegény bolond szárnyából kitépdel,

szárnyatlan szállni versenyt a széllel.



A szerelem merő időpocsékolás,

ábrándból költött megzápult tojás,

melyen csak őrült madár kotlik,

míg szárnya foszlik utolsó tollig.



Ne félj, leányom, választott apád

vőlegényedül egy pekingi kacsát.

A neve: Miacsoda Kacsanova,

aranyból van minden tolla. 



Ha kedve tartja, hogy azt egye,

gyémánttal telik meg a begye,

s fényes smaragddal a zúzája,

felkelő nap is irigykedik rája.



Tyúkanyus:



Micsoda férj! Bizony az hát!

Világon a legzsírosabb farhát!



Kacsanya:



Dadus, hallgass el, kérlek,

férjem döntött már végleg!

A kínai herceg legifjabb kacsája

kerül majd vőként e családba.



Tyúkanyus:



Jaj, nincsen még arra rím,

kacsából lesz mandarin!



Kacsanya:



Dadus, most már elég legyen!

Zafírtól még ékesebb a szerelem.

Édes lányom, majd meglátod,

aranyos lesz így minden álmod.



(KacsAnya, KacsApa, Julika és Tyúkanyus elhagyják a színt, leülnek a többi szereplő közé. Baribás az előtérbe húzódik.)



Baribás:



No, azt hiszem, okosabb nem lettem,

azért még nem futok iskolába menten.

Hogy mi a szerelem, majd meglátom,

szemeim ott tartom a kacsákon.



(Baribás is elhagyja a színt, leül a szereplők közé.)
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